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AS «Daugavpils Lokomotivlu Remonta

Rupnlca» (JlaTBus), nMeHyemMoe B [JaibHeliLlem
«Mpofasey», B nuue  uneHa npasneHus [leTposoid
Hatanum  AnekcaHApOBHbl W ufeHa  MpaBieHus
MNaBnosnya Bnagucnaea 3UrnsmyHaoBumya,
[e/CTBYIOWMX Ha OCHOBaHWMM YcTaBa, C OfHOI
CTOPOHbI, 1

AO «Y36eKNCTaH Temup nynnapu»
(Y3b6ekuctaH), MMeHyemas B JanbHeriem

«lMokynatenb», B nuLe K.0. 3aMeCTUTeNs HavanibHMKa
YnpaBneHuss «TeMUPAYNEHUATMTabMUH»  Spraiiesa
Kamona YcmaHoBM4Ya, [EACTBYHOLLErO Ha OCHOBaHUU
posepeHHoct Ne 79-HOp. Ot1 26.05.2022 roga., C
[PYroil CTOPOHbI, 3aKMOUNAN HacToAwmin KOoHTpakT o
HUXXecCneayoLLem:

1 MPEOMET KOHTPAKTA.

1.1. «[lpopaBeu» 06s3yeTca M3roTOBWTb WM MOCTaBMTb
ToBap, a «[lokynatenb» - MNPUHATbL WU ONNATUTbL B
COOTBETCTBUM C YCNOBUAMU TEXHUYECKOro 3afaHus,
KoTopoe cymTaeTcs HeoTbeM/1eMOiA YacTbto
HaCTOSILLEr0 KOHTPaKTa, HOBbIA TOBap He paHee 2022
roga BblMyCKa, MpefHa3HAYeHHbI AnS COBCTBEHHbIX
HY>X[ B HOMEHKNaType, KOJMYeCTBE U MO ClefytoLLei
LieHe:

Cymma 8
non
cuwA

(6es HAC)

HaumeHo-
Ks Homep En. Kon-
BaHue

UeHa
8 AON.
cwA

yepTexa ZELY
ToBapa

r 2[,100.01.
1 nnesa A wr 420
unnuHapa 101co.1lco

1350 567 000.00

Nrtoro: 567 000.00

MpuMeyaHwue: 3anacHble YacTu gnsa amsensa 4100
lNpouncxoxaeHwe ToBapa - Jlatsus.

MpousBoguTens  ToBapa AS  «Daugavpils
Lokomotlvju Remonta Rupnlca». Jayrasnunc.
Ipy3ooTnpasuTens - AS «Daugavpils Lokomotlvju
Remonta Rupnlca», [layraesnunc.

Kog THB3[, - 8409990009.

2. LEHA TOBAPA 1 CYMMA
KOHTPAKTA
2.1 LleHa ToBsapa ycTaHaBnMBaeTcA B [fofinapax
CLUA u yka3biBaetca B nyHkTe 1.1. KOHTpakrta. LleHa

OCTaeTCa HEM3MEHHOW [0 MOMHOr0  MCMOJHEHMA
KOHTpaKTa 1 BK/OYaeT B cebs pacxofbl MO MOrpyske,
Tapu®, TaMOXeHHOe  odopMeHMe,  odopmeHne

cepTudmKaTa 0 NPOUCXOXAEHNW TOBapa U AOCTaBKY Ha
ycnosusax DAP - 1. TawkeHT. Pecny6inka Y36ekucTaH
(MHkoTepmc 2010 r.)

2.2. Obuwaa cymma KOHTpakta Ha MOMEHT ero
3aKnoyeHns  coctaenseT: 567 000,00 (naTbcoT
LIECTbAECAT CeMb ThicAY) gonnapos CLLUA.

CONT or |

Tashkent September 26, 2022

JSC “Daugavpils Locomotive Repair Plant”
(Latvia), hereinafter “Seller”, in the person of its Board
Member Petrova Natalija Aleksandrovna and Board
Member Pavlovich Vladislav Zigizmundovich, acting
on the grounds of the Articles of Association, on the
one hand, and

JSC “O'zbekiston temir yo'llari”
(Uzbekistan), hereinafter “Buyer”, in the person of its
acting Deputy Chief of the Management department
“Temiryo’lyonilg’ita’min” Ergashev Karnol
Usmanovich, acting on tlie grounds of Power of
Attorney No. 79-tOp., dated 26.05.2022, on the other
hand, concluded the following Contract:

1 SUBJECT OF THE CONTRACT

11 The Seller undertakes to manufacture and
deliver the goods, and the Buyer undertakes to accept
and pay in accordance with the terms of the
technological task, which is considered an integral part
of this contract, a new product not earlier than 2022 of
release, intended for personal needs in the
nomenclature, quantity and at the following price:

Sum in
USD (excl.
VAT)

Number
of the
drawing

N Name of
o the goods

Price in
usbD

Unit

i 24100.01
. Cylinder a pe. 420

1350.00
liner 10 Ico.lco

567 000.00

TOTAL: 567 000,00

Note: spare parts for diesel 1100

Origin ofthe goods - Latvia.

Goods manufacturer - JSC "Daugavpils Locomotive
Repair Plant”. Daugavpils.

Shipper - AS Daugavpils Locomotive Repair Plant”.
Daugavpils.

TNVED code - 8409990009.

2. PRICE OF THE GOODS AND SUM OF
THE CONTRACT

2.1. The price of the Goods is set in USD dollars
and is given in Clause 11 of the Contract. The price
remains unchanged until the full execution of the
contract and includes loading costs, tariff, customs
clearance, issuance of a certificate of origin and
delivery on DAP terms - Tashkent. Republic of
Uzbekistan (Incoterms 2010).

2.2. The total amount of the Contract at the time of
its conclusion is: 567,000.00 (five hundred sixty-
seven thousand) USD dollars.

1

9T 22 02 00035



2.3. Banota KOHTpakTta -
nnarexa - gonnap CLUA.

ponnap CLUA. BanoTa

3. MOPAOOK PACYETA

3.1 Onnata 3a ToBap, MOCTaB/SEMbIA MO HACTOALLEMY
KoHTpakTy, ocyuwectensetca B ponnapax CLUA nytem
BbICTaB/IEHWS 6aHKOM «[lokynartens» B nonb3y «lpogasua»
100 % 6e30T3bIBHOrO, [OKYMEHTapHOro, [Jenumoro,
MOMOJIHAEMOro  aKKpeauMTMBa CpPOKOM Ha 360 (TpucTa
LUeCTbAECAT) KaneHAapHbIX AHEeR. AKKPeAUTMB NOSYMHSETCS
YHUDULMPOBAHHBIM npaswnam n  obblvaaMm  Ana
[LOKYMeHTapHbIX akkpeauTmsos (my6nukauma MTIT Ne 600.
pepakums 2007 r.).
3.2. AKKpeauTuB OTKpbIBaeTcA Ha cymmy 189 000,00
(cTo BOcembpecAT pfeBATb Tbicad) ponnapos CLUA ¢
nocnesyoLmMm rorosiHeHVEM 40 CYMMbl KOHTpaKTa.
Mnatexxm N0  aKKpPeAuTMBY  OCYLLECTBAAIOTCS
4acTAMKM, PaBHbIMU CTOMMOCTM MOCTaBNSEMOW NapTum
TOBapa, KpPaTHOW BarOHHOW HOpMe, MO MpefBapuTeNbHOMY
MUCbMEHHOMY COT1aCOBaHMIO.
3.3. CpoK OTKpbITUSA  aKKpeAWUTWBA YCTaHaB/MBAeTCA
CTopoHamu rno npesBapuTeNIbHOMY MUCbMEHHOMY
COrnacoBaHWI0, HO B NO60M Ciayyae Takue CPOKU .He
[OMKHbI npeBblwaTth 30 (TpUALUATb) KaNeHAapHbIX AHel ¢
MOMEHTa BCTYM/IEHUS HACTOALLero KOHTpaKTa B CuUJy,
corfacHo n.10.1 KoHTpakTa. , , ,
Mocnesytolee NONOMHEHUE aKKPeAUTMBA OCYLLECTBNSETCS
B TedeHun 30 (Tpuauatb) KaneHAapHbIX [AHERA, C pdatsl

nocTynneHns npegbigyliein naptum ToBapa B NYHKT
Ha3Ha4eHwus.

MpoekT akKpeAauTUBA [O/MKEH O6blTb  COrfacoBaH C
MpoaasLOM [0 OTKPbLITKA.

3.4. PackpbiTve  akkpeguTMBa  OCYLLECTBMAETCA MO
npeavsiBieHnio B 6aHKk  «[llpofaBua»  cnefyroLmx
[LOKYMEHTOB:

a AKT npvema nepefauv TOBapa, MOAMNMCaHHbIN

annaMkKaHToM U1 6GeHetMUMapoM W 3aBEpPEHHbIV MevaTamu-
Konusi- 13K3.;

] CueT-(hakTypa (MHBOIC) —opurnHan —1 3k3.;

» cepTudmKar npoucxoxaeHus Tosapa- korms - 1
3K3;

] cepTUuKaT  KayecTBa TOBapa,  BblAAHHOIO
3aBOJIOM-U3roTOBUTENEM- KOMKUSA - 1 3K3;

] akcnopTHas 'TA- konua —1 3K3:

a X.0. HaknagHaa CcO  LWITaMnoOM  CTaHuuu

HasHayeHMs U TaMOXXEHHOro  opraHa
Y36eKkncTaH-thakcumuabHaa konus - 1 3ks;
JOKYMEHTbI MO aKKpeAWTUBY AO/MKHbI 6blTb NPeACTaB/EHbI
B Npefenax cpoka AencTBMA akKpeanTMBa.

JOKYMeHTHI, npescTaBfsemble no aKKpeauTuBy,
0(hopMANAITCA Ha  PYCCKOM A3blke.  [LOKYMEHTbI
npeAcTas/seMble Ha A3blKe OT/IMYHOM OT PYCCKOrO A3bIKa,

Pecny6mku

JonycKalTcs € NpefocTaBneHWeM WX  OULMaIbHOTO
mepeBoja Ha pycckuiA  sA3blK.  LLUTammbl  TamoXHU
Pecnybnvkn  Y36ekncTaH  [OMYyCKalOTCA  Ha  Si3blke.

n

2.3. Contract's currency - USD dollar, payment
currency—USD dollar.

3. SETTLEMENT PROCEDURE

3.1 Payment for the goods supplied under this
Contract is carried out in USD dollars by issuing by
the Buyer’s bank in favor of the Seller a 100%
irrevocable, documentary, divisible, replenishable
letter of credit for a period of 360 (three hundred and
sixty) calendar days. The letter of credit is subject to
the Uniform Customs and Practice for Documentary
Credits (publication MTP No. 600, wording of 2007).

3.2. The letter of credit is opened in the amount
of 189 000,00 (one hundred eighty-nine thousand)
USD dollars with subsequent replenishment up to the
amount of the contract.

Payments under the letter of credit are made
in installments equal to the value of the supplied
consignment of goods, a multiple of the wagon norm,
upon prior written agreement.

3.3. The term for opening a letter of credit is
established by the Parties by prior written agreement,
but in any case, such terms should not exceed 30
(thirty) calendar days from the date of effectiveness
of this contract, in accordance with Clause 10.1 of
the Contract.

Subsequent replenishment of the letter of credit is
carried out within 30 (thirty) calendar days from the
date of receipt of the previous batch of the Goods at
their destination point.

The draft letter of credit must be agreed with the
Seller before opening.

3.4. Disclosure of a letter of credit is carried out
upon presentation of the following documents to the
Seller’s bank:

» The acceptance act of the Goods signed
by the applicant and the beneficiary' and certified by
stamps - a copy - 1copy.;

] Invoice - original —1 copy;

* certificate of origin of the Goods - a copy
- lcopy;

» quality' certificate of goods issued by their
manufacturer - a copy - 1 copy:

* export customs declaration - a copy - 1
copy;
* railway waybill with a stamp of the
station of destination and the customs authority of the
Republic of Uzbekistan - a facsimile copy - 1copy;
Letter of credit documents must be submitted within
the term of validity' of the letter of credit.

Documents submitted under a letter of credit shall be
drawn up in Russian. Documents submitted in a
language other than Russian are allowed if providing
their official translation into Russian. Customs



OT/IMYHOM OT PYCCKOro A3blKa.

3.5. «[lMokynatenb» 0653aH NpefocTaBuTh «lpodasLy»,
MOCPEACTBOM 3M1EKTPOHHOM MOYUTbI, KOMWIO XX-4 HakKnafHoin
CO LWTaMnoOM CT. Ha3HaYeHUs W TaMOXXEHHOro opraHa
Pecnybnvkn Y36ekucTtaH, B TeueHue 10 (mecatu) paboumx
[Hel o AHA NpocTaBfieHMs WTaMna.

3.6. Bce  6aHKOBCKMe  pacxofpl Ha  TeppuTopun
Pecnybnmkn  Y36ekucTaH  OMayMBalOTCA  3a  CYeT
«[okynaTens», 3a npefenamu Pecnybnukn Y36ekucTaH Bce
6aHKOBCKMEe pacxodbl 3a cuyeT «[lpogaBua». Pacxogpl,
CBA3aHHbIE C W3MEHEHWEM WY MPOANEHNEM aKKpeaWTuBa, a
TaKXKe PacXOXAEHMAMW B [OKYMeHTax M0 akKpeLuTuBY
HeceT TOT M3 MApTHEPOB, C Ubei CTOPOHbl [AaHHble
06CTOATENLCTBA ObININ BbI3BAHDI.

3.7. VicnonHawowmnin -~ 6aHK: HauuoHanbHbIA ~ 6aHK
BHELUHE3KOHOMMWYECKOIA [lesiTeNlbHOCTH Pecny6mku
Y3bekuctaH, TallkeHT, Y36ekuctaH (SWIFT- code:
NBFAUZ2X)

Asusytownii 6aHk: Beneficiary’s Bank: Luminor Bank AS
Latvian Branch BIC code: RIKOLV2X.

4. COOTBETCTBWVE TOBAPA

41 KauecTso ToBapa  [O/DKHO COOTBETCTBOBATb
cywectsywowemy OCT wunu 4yepTexkam U TEXHUYECKUM
yCNnoBuAM 3aBofia - W3rOTOBUTENs COrNacoBaHHbIM C
«[Mokynatenem». [apaHTWiiHLIA CpPOK ToBapa 24 Mecsua C
[atbl BBOAA B 3KCMayaTauuio WM COracHO HOPMAaTWUBHO-
TEXHWUYECKON [OKYMEHTauun 3aB0ofa M3roToBUTENS.

42. Tpvemka ToBapa MO KO/IMYECTBY W  KAyecTBy
npomsBogutcs  «lokynaTenem» Ha MecTe MOMyYeHuns
ToBapa, B TedeHme 10 (gecAtn) paboumx fHell C MOMeHTa
ero nosly4yeHusi, U OCYLLECTBNAGTCA B COOTBETCTBUM C
VHCTpyKUuamu Ne -6, Mn-7. YTBEPXAeHHbIMU
MocTaHoBneHnem [ocapbuTpaxa.

- MO0 KOMWYecTBy, B COOTBETCTBUM C KONNYECTBOM,
yKa3aHHbIM B TOBapPOCOMPOBOAUTE/bHBIX AOKYMEHTAX;

- no kKa4ectsy, B cootBerctBun ¢ OCT, TexHUYeCcKnmu
YCNOBMAMW U [LOKYMEHTOM O KayecTBe TOBapa, BblAaHHbIM
3aBOJ0OM-13rOTOBMTENIEM NPU OTrPY3KE.

4.3. B cny4yae O06Hapy>eHWs HECOOTBETCTBMS TOBapa Mo
KOnM4ecTBy W KadectBy «[llokynaTenb» B TeuyeHne 1
(ogHoro) pabodyero gHs coobuiaer 06 atom «[lpogasLy'».
Bbi3oB npesacTaBuTeNs «MpopasLa» ABNAETCH
00643aTe/IbHbIM.

4.4, B cnyuyae HesBKM npeactaBuTens «[llpogasua» A
yyactus B npuemke B TeyeHue 10 (mecstu) paboumx gHein

rnocne Mofy4eHNs YBELOM/IEHNS «[Mokynatens».
«loKynaTtenb»  MPOM3BOAUT  MPUEMKY C  y4acTuem
KOMMETEHTHOTO  MPEeACTaBUTENS  He3aWHTepPecOBaHHOI

opraHusauum 1 oyopMIeHMEM PEKNaMaLMOHHOIO aKTa.

4.5. HecooTtBeTcTBUE KO/n4yecTBa n KauyecTBa
MPOAYKUMU [O/DKHO MOATBEPXKAATbCA aKTOM He3aBUCUMOW
3KCMepTusbl CTpaHbl «[MoKy'maTens». M60 3aKIHOYeHUEM
cneymnanuctoB AO «¥Y36eKUCTOH TEMUP Aynnapu».

stamps of the Republic of Uzbekistan are allowed in
a language other than Russian.

3.5. The Buyer must provide the Seller, by e-
mail, with a copy of the railway bill of lading with
the stamp of station of destination and the customs
authority of the Republic of Uzbekistan, within 10
(ten) business days from the date of stamping.

3.6. All banking expenses in the Republic of
Uzbekistan are paid by the Buyer, outside the
Republic of Uzbekistan all banking expenses are paid
by the Seller. The expenses associated with changing
or extending the letter of credit, as well as
discrepancies in the documents under the letter of
credit, are borne by the partner on whose side these
circumstances were caused.

3.7. Executive bank: National Bank for Foreign
Economic Affairs of the Republic of Uzbekistan,
Tashkent, Uzbekistan (SWIFT- code: NBFAUZ2X)

Advising bank: Beneficiary’s Bank: Luminor Bank
AS Latvian Branch BIC code: RIKOLV2X.

4. COMPLIANCE OF THE GOODS

4.1 The quality of the goods must comply with the
existing GOST or the drawings and specifications of
the manufacturing plant agreed with the Buyer. The
warranty period of the goods is 24 months from the
date of commissioning or according to the normative
and technical documentation of the manufacturing
plant.

4.2. Acceptance of the Goods in terms of quantity'
and quality is made by the Buyer at the place of
receipt of the Goods, within 10 (ten) business days
from the date of their receipt, and is carried out in
accordance with Instructions No. I1-6, -7, approved
by the Resolution of the State Arbitration Court.

- by quantity', in accordance with the quantity given
in the shipping documents;

- in terms of quality’, in accordance with GOST,
technical conditions and a document on the quality of
goods issued by the manufacturer upon shipment.

4.3. In case of a discrepancy between the goods
in terms of quantity' and quality, the Buyer informs
the Seller about this within 1 (one) business day.
Calling the representative of the Seller is a
mandatory condition.

44. If the Seller’s representative fails to attend
the acceptance within 10 (ten) business days after
receiving the Buyer’s notification, the Buyer shall
accept the acceptance with the participation of a
competent  representative of a disinterested
organization and draw up a reclamation report.

4.5. The discrepancy between the quantity and
quality' of products must be confirmed by an act of an
independent examination of the country of the Buyer,
or by the conclusion of specialists of JSC



4.6.  Peknamauus 3asiBNs€TCS NO 3/1EKTPOHHON MouTe Mnm
3aKa3HbIM MUCbMOM C MPUMIOXKEHNEM BCEX HEOGXOAUMbIX
JIOKYMEHTOB, MoATBEPXAAOLLMX peknamaupmio. B
peKnamaLmy  YKasblBaeTCs  KOMMYECTBO, HaMMeHOBaHWe
ToBapa 1 OCHOBaHUE peKnamaLmi.

4.7. «[MpogaBuy» MpefoCTaBNsSETCA MpaBO B TeyeHun 1
(ogHOro) Mecsua npoBepuTb Ha MecTe 06OCHOBAHHOCTb
peknamauun. Ecim no kakoi-nm6o npuumHe «lpogaseu» He
BOCMO/Ib3YyeTCs JaHHbIM npasoM, peknaMauus
aBTOMATMYECKN CUATAETCA NMPU3HAHHOIA.

4.8. ToBap, HECOOTBETCTBYKOLWMIA MO  Kayectsy MU
KOMIMYECTBY, MOLMEXWUT 3aMeHEe W BOCMO/IHEHMIO HA TEX Xe
ycnosuax mnocTtaBkum 3a cyet [lpogasua B TeyeHue 30
(TpuguaTv) KaneHAapHbiX [Hed C MOMeHTa Mo/yYeHus
MposaBLOM Haf/iexallero akra rnpu ycioBun BO3MOXHOCTU
3aMeHbl nn6o KOMMeHcupyeTcs CTOUMMOCTb
HeKayeCTBEHHOro TOBapa MpW YCAOBUU HEBO3MOXHOCTU
3ameHbl ToBapa.

4.9, Tapa ¥ ynakoBka, B KOTOpOI OTrpyaeTcs ToBap,
[O/HKHA COOTBETCTBOBATb TEXHWYECKWUM YC/IOBUAM 3aBOja-
M3roToBUTENs W 06ecneynTb COXPaHHOCTb TOBapa Mnpu
TPaHCNOPTUPOBKE MpW YCN0BUW Hagfiexallero obpaLleHus ¢
rpy3om.

4.10. ToBap cooTBeTcTBYeT TpebosaHusm TY, FOCT P
1CO 9001-2001 /MC MUCO 9001-2000

5. CPOKU N YCNOBNA NMOCTABKU

5.1. ToBap NOCTaBNAETCA XeNe3HOLOPOXHbLIM TPAHCMNOPTOM
Ha ycnosuax DAP 1. TawkeHT B COOTBETCTBUU C
MHkotepmc 2010 .

5.2. Ortrpyska ToBapa npousBoauTCcA B TeyeHne 50
(NATbAECAT) KaneHapHbIX [Hell €O [AHA OTKPbITUA WK
MONOMHEHUS  aKKpeauTmBa «[lloKynaTefieM» Ha CymMmy
MoCTaBNseMON NapTuu ToBapa, KPaTHON BarOHHOW HOpMe
OTIPy3KM rno npesBapuTeNIbHOMY MUCbMEHHOMY
COr/lacoBaHuIo. YacTuuHble OTrpy3Ku paspeLueHbl.
Meperpyska He paspeLueHa.

5.3. TloctaBka Tosapa npoussoantTca B TeyeHue 90
(BeBAHOCTO) KaneHAapHbIX [AHEA CO AHA OTKPbITUA WK
MOMONHEHNSA aKKpeauTmBa «lokynarenem».

5.4. ToBap, MpOAaHHbIA NO HacToswemy KoOHTpakTy-,
MOCTaB/ISIETCS MO CNefYIOLWNM OTrPY304HbIM PEKBU3UTAM:
Pecny6nnka Y36eknctaH, r. TaWKeHT CTaHUMsA Ha3HauYeHus
Ceprenn AO «Y36eKUCTOH TeMUp Wynnapu», Kog CTaHUum
723507 ¢ nogayeii Ha BeTKy OO0 «TemMupilynTabMUH» KOf
7175: "py3ononyyartens: YnpasneHue
«TemupilyneHunrutabMmH»  AO  «Y36eKUCTOH  Temup
ynnapw». Pecny6nuka Y36ekucTtaH, 100060. r. TawkKeHT,
yn. T. LLeBYeHkKo. 7.

5.5. «lMpopaseLy» 0653yeTca W3BECTUTb «[lloKynarens»
06 oTrpy3ke ToBapa B TeueHue 3 (Tpex) CYTOK C MOMeHTa
OTrPY3KM MO Tenekcy, (hakcy Wan Mo 31eKTPOHHOM noyTe 3a
MOAMWCLI0  OTBETCTBEHHOTO /M@ O  NPOM3BEAEHHON
oTrpyske ToBapa. B n3BelleHUn 06 OTrpy3Ke AO/MKHO ObITb

4

"O'zbekiston temir yo'llari".

4.6. Claims are submitted by e-mail or registered
mail with all necessary documents confirming the
claim. The complaint shall state the quantity, name of
the Goods and the grounds for the complaint.

4.7. The Seller has the right to check the validity
of the complaint on the spot within 1 (one) month. If,
for any reason, the Seller does not exercise this right,
the complaint is automatically considered accepted.

4.8. Goods that do not conform in terms of
quality and quantity are subject to replacement and
replenishment on the same terms of delivery at the
expense of the Seller within 30 (thirty) calendar days
from the date of receipt by the Seller of the
appropriate act, subject to the possibility of
replacement, or the cost of low-quality goods is
compensated, provided that it is impossible to replace
the Goods.

4.9. The container and packaging, in which the
goods are shipped, must comply with the
specifications of the manufacturer and ensure the
safety of the goods during transportation, subject to
proper handling of the goods.

4.10. The Goods comply with the requirements of
TY, FOCT P CO 9001 -2001/MC NCO 9001-2000.

5. DELIVERY TERMS AND CONDITIONS

5.1. The goods are delivered by rail on the terms of
DAP Tashkent in accordance with Incoterms 2010.

5.2. Shipment of the Goods is made within 50 (fifty-)

calendar days from the date of opening or

replenishment of the letter of credit by the Buyer for

the amount of the delivered batch of the Goods, a

multiple of the wagon shipment rate upon prior

written agreement. Partial shipments are allowed.

Overload is not allowed.

5.3. Delivery of the Goods is made within 90 (ninety-)
calendar days from the date of opening or
replenishment of the letter of credit by the Buyer.

5.4. The Goods sold under this Contract are delivered
according to the following shipping details:

Republic of Uzbekistan, Tashkent, destination station

Sergeli. JSC "O'zbekiston temir yo'llari”. station

code 723507. with delivery to the branch LLC

"Temiryoltamin™. code 7175: Consignee:

Management of “Temiryo'lyonilg‘ita'min” JSC

"O'zbekiston temir yo'llari”, Republic of Uzbekistan,

100060. Tashkent, 7 T. Shevchenko Street.

5.5. The Seller undertakes to notify- the Buyer

about the shipment of the Goods within 3 (three)

days from the date of shipment by telex, fax or e-

mail signed by the responsible person about the

shipment of the Goods. The notice of shipment must



yKa3aHo: faTa OTrpysKu, Bec, HOMep BaroHa, KO/MYecTBO
eIMHWLL.

5.6.  [atoin moctaBku ToBapa cuMTaeTcs gata LuTamna CT.
Ha3HayeHus Ha x/a HaknagHol
(rp. 27).

5.7. «[lMpopgasel» HanpasnseT «[okynatento» ¢ ToBapom
clefytoLmne JOKYMEHTBI:

* X/[ HaKnafHas- opuruHan.

® cueT-thakTypa (MHBOWAC)- OpurmHan.

. CepTU(NKAT KauecTBa TOBApa, Bbl4aHHbIA 3aBOLOM
M3roTOBUTENEM- OPUTMHAJ.

B CEPTU(MKAT NMPOMUCXOXKAEHNS TOBapa- KOMuS.

« 3KCMOPTHasi Tpy30Bas TaMOXEHHas [eKnapayus-
Konwsi.

OpurmHan  ceptudukata  NpoucxoxgeHus  Tosapa
oopmnseTcs  3a cueT «[pogasua» WB MOCNEACTBUN

nepegaetcs  «loKynaTento»  MOCPEACTBOM  KYPbepCKOiA
MouThl

WM nepefaeTca Yepe3 CBOEro npefcTaBUTeNs He
nosgHee 10 gHeld mocne OTrpy3sKu.

5.8.  CTOpOHbl 0653aHbl CaMOCTOATENIbHO W 38 CBOW CYeT
yperynmposaTb  BOMPOCHI,  KacatoLMecs  TamMOXEeHHOro
oopmneHus ToBapa, B COOTBETCTBUU C  6a3UCHbIMU
YCNOBUAMW  NOCTaBKWU, MNPEAYCMOTPEHHBIMW  HACTOALLMM
KoHTpakToM.

6. OTBETCTBEHHOCTb
APBUNTPAX

6.1. B cnyyae npocpoyku OTrpy3ku, MOCTaBku W/Mnu
Hegonoctaekn Tosapa lNMpogasey, ynnadmsaet NMokynaTesnto
neHto B pasmepe 0,5% OT CTOMMOCTU MPOCPOYEHHOro U/Mnu
HeLOMOCTaBNeHHOro ToBapa 3a Kaxblil AeHb 3afepXKu, HO
He 6onee 20% (4BajuaTb MPOLEHTOB) OT CTOMMOCTU
MPOCPOYEHHOr0 U/WNM HefonocTas/ieHHoOro Tosapa.

CTOPOH 7

6.2. B cnyyae npoCpOYKM OTKPBLITUA WAW MOMOJSIHEHUSA
akkpeantmea  «lokynartenb»  ynnaumBaeT «llpofasuy»
neHro B pasmepe 0,5% OT He OTKPLITOrO WM He

MOMO/HEHHOr0 aKKpeanTMBa 38 KaXAblil AeHb 3aepXKKu, HO
He 6o0nee 20% OT CTOMMOCTM He OTKPbLITOrO WM He
MOMOJIHEHHOTO aKKpeanTHBa.

6.3. Mpu NnocTaBke HeKayeCcTBEHHOro ToBapa
«[lMpogaseu» ynnaumeaetT wTpad 20% OT CyMMbl ToBapa
HeHaf/ieXallero KayecTsa, Mocne mnognucaHna o6enmu
CTOpPOHaMM aKTa pekfamauuMm W nNpusHaHua JedexTa
«[pojaBuoM» B COOTBETCTBMU C pasfenioMm 4 HacTosLlero
KOHTpakKTa.

6.4. Bce cnopbl M pasHornacus, KOTOpble  MOryT
BO3HUKHYTb W3 HaCTOALLEr0 KOHTPaKTa WAW B CBA3N C HUM
OyLyT N0 BO3MOXHOCTM pellaTbCs MyTeM MeperoBopoB
vexxay CtopoHamu. [ocyfebHblii NPeTeH3MOHHbI NOPALOK
ypertTanposaHua cropos fns CTOPOH J0rosopa obs3aTeseH.
Cpok  paccMoTpeHus  npeTeH3un 15 (NATHaALATb)
KaneHgapHblX AHeA ¢ gatbl  nonyyveHus  CTOPOHOIA
COOTBETCTBYIOLLEN MPETEH3UM.

indicate: date of shipment, weight, wagon number,
number of units.

5.6. The date of delivery of the Goods is the date
of the stamp of destination station on the railway bill
of lading (col. 27).

5.7. The Seller sends the following documents to
the Buyer together with the Goods:

* railway bill of lading - original.

. invoice - original.

* product quality certificate
manufacturing plant - original.

. certificate of origin of goods - copy.

® export cargo customs declaration - copy.

issued by the

The original certificate of origin of the Goods is
issued at the expense of the Seller and subsequently
transferred to the Buyer by courier mail or delivered
through its representative no later than 10 days after
shipment.

5.8. The Parties are'obliged independently and at
their own expense to resolve issues related to the
customs clearance of the Goods, in accordance with
the basic terms of delivery provided for in this
Contract.

6. LIABILITY OF THE PARTIES AND
ARBITRATION

6.1. In case of delay in shipment, delivery and / or
short delivery of the Goods, the Seller pays to the
Buyer a penalty in the amount of 0.5% of the
cost of the overdue and / or undelivered Goods
for each day of delay, but not more than 20%
(twenty percent) of the cost of the overdue and /
or undelivered Goods.
In case of delay in opening or replenishment of
the letter of credit, the Buyer pays to the Seller a
penalty' in the amount of 0.5% of the unopened
or unreplenished letter of credit for each day of
delay, but not more than 20% of the value of the
unopened or unreplenished letter of credit.
When supplying low-quality’ goods, the Seller
pays a fine of 20% of the amount of the goods of
inadequate quality’, after both parties sign the
complaint report and recognize the defect by the
Seller in accordance with Section 4 of this
Contract.

6.2.

6.3.

6.4. All disputes and disagreements that may arise
from this Contract or in relation to it will, if
possible, be resolved through negotiations
between the Parties. The pre-trial claim
procedure for settling disputes is mandatory for
the contractual parties. The term for
consideration of a claim is 15 (fifteen) calendar
days from the date of receipt of the relevant
claim by the Party.

In case the Parties cannot reach an agreement,
disputes and disagreements will be resolved by

6.5.



6.5. B cnyuae, ecnu CTOpPOHbI He MOMAM MPUIATA K
€MHOMY MHEHWIO, Cnopbl W pasHorfnacus 6yayT pellarbes
TalWKeHTCKMM TFOPOACKMM Cyaom Pecny6/imkn Y36ekuctaH
B COOTBETCTBUM C  JelicTByOW UMK npasunamun
CyLONpou3BOACTBA M 3aKoHodaTenbcTBa  Pecny6navkm
Y36ekucTaH.

6.6. CypebHble pa3bupaTenbCTBa [O/IKHbI BECTUCh Ha
PYCCKOM A3bIKE.

6.7. Hactosawwmii KOHTpakKT perynmpyeTtcs U TONKyeTcs B
COOTBETCTBUM C 3aKOHaMM Pecny6/MKn ¥Y36eKucTaH.

6.8. Bbinnata neHW He  OCBOOOXAET  BUHOBHYIO
CTOpOHY OT Hafj/ieXallero BbIMOSHEHNUSA  KOHTPaKTHbIX
006943aTensCTB.

7. POPC-MAXXOP

7.1 CTopoHbl Mo HacTosiweMmy KoOHTpakT)' MoOryt 6biTh
0CBOOOXJEHbl  OT OTBETCTBEHHOCTW B  OMNPeAeneHHbIX
cfy4yasxX, KOTOpble MPOM3OLIAN  HEe3aBUCMMO OT  BOMM

CTOpOH. K Takum cnydyassM OTHOCSTCS: BOMHA U BOEHHbIE
[eCcTBMA, BOCCTaHUs, MOGMIM3ALWS, MpPeKpalleHus pa6oT

(3abacToBKa) Ha npeanpuATUNaX CTopoH n
COTPYAHMYAOWMX C  HUMW  OpraHu3auuin, anuaemun,
MoXkapbl, B3PbIBbl, TEPPOPUCTMYECKME aKTbl, MNPUPOLHbIE

KaTacTpodbl 1 Apyrue CTUXMiitHble GeACTBUSA, aKTbl OpraHoB
rocyAapCTBEHHOI BMacTW W ynpasfieHWs, HeNoCPeACTBEHHO
BAVSIOLIME HA HEUCNONHeHWe O0653aHHOCTEA CTOPOH Mo
HacTosilemMy KOHTpakTy, NOATBEPXAEHHble O(ULMANbHBIM
[LOKYMEHTOM YMONHOMOYEHHOW K TOMY [OCYAapCTBEHHOW
OpraHusauyy O0TBETCTBEHHOM CTOPOHBI.

7.2. B nepvog fgeicTBus  (pakTOPOB  HEMPEOACMMOIN
CUNbl WM Apyrux o6CToATENLCTB, 0653aTenscTBa CTOPOH MO
HacToAwemy KOHTpakTy NpuoCTaHaBAMBAlOTCH, U CaHKUMWK
3a HeBbINOMHeHWe TakuX 0053aTeNbCTB B YKAa3aHHbIA CPOK
He MPUMEHAKOTCS.

7.3. CTopoHa, wuchbITbiBalOWasds Ha cebe pAeiicTus
06CTOATENbCTB HEMPEOLONMMON CWbl, 0653aHa YBEAOMUTb
Lpyryto cTopoHy' B TeyeHue 10 (mecATb) KaneHLapHbIX AHei
C MOMEHTa WX BO3HUKHOBEHWS.

7.4. B cnyuae, ecnn Qopc-MaxopHble 06CTOATENbCTBA
5¢nyT npogomkarbcs 60nee 2 (ABYX) MecCALEB, Kaxaas u3
CTOpOH WMeeT npaBO OTKasaTbCA OT  AasbHeiLero
WCMOJIHEHMS  CBOMX  00A3aTefIbCTB MO HACTOALLEeMY
KoHTpakTy'.

8. AHTUKOPPYTILMOHHAA OIrOBOPKA

gi Mpu  wucnosHeHWM  cBoux  0643aTesnbCTB MO

HacTosilemy Jorosopy' CTOpPOHbI, WX adypnaMpoBaHHble
nmua, paboTHMKWM WM MOCPEAHVKM He BbIMIAuYMBAIOT, He
npesfiaraloT Kakue-nn6o LEHHOCTW, YCIYrU WM BbINaaty
KaKuX-MBo [AEHEXHbIX CPEACTB MNPSMO  WAM  KOCBEHHO
NMo6bIM MLaM AN OKa3aHUs BAMSHUS Ha felcTBus wam
PELUEHWSt 3TUX JWL C LUEMbH0  MOMYYEHUS  KaKMX-1160
HEMPABOMEPHBIX MPEUMYLLECTB WAN  LOCTVMKEHWUS  UHBIX

HenpaBOMEPHbIX Lieneil.
8.2. Mpn  ucnonHeHum  cBomx

Hactoawemy [Jorosopt CTOPOHHI,

0653aT€NbCTB MO
nx adpguampoBaHHble
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the Tashkent City Court of the Republic of
Uzbekistan in accordance with the valid rules of
legal proceedings and the legislation of the
Republic of Uzbekistan.

6.6. Litigation must be conducted in Russian.

6.7. This Contract is governed by and interpreted in
accordance with the legislation of the Republic
of Uzbekistan.

6.8. The payment of a penalty does not relieve the

Part)' at fault from duly performance of contractual

obligations.

7. FORCE MAJEURE

7.1 The contractual parties may be released from
responsibility in specific cases, which have occurred
independently of the will of the Parties. Such cases
include: war and hostilities, uprisings, mobilization,
cessation of work (strike) in the enterprises of the
Parties and organizations cooperating with them,
epidemics, fires, explosions, terrorist acts, natural
disasters and other natural calamities, acts of public
authorities and administration that directly affect the
non-fulfillment of the liabilities of the parties under
this Contract, confirmed by an official document of
the authorized state organization of the responsible

party.

7.2. During the period of Force-Majeure factors
and other circumstances, the liabilities of the Parties
under this Contract are suspended, and sanctions for
failure to fulfill such liabilities within the specified
period are not applied. _ _
7.3. The party’ experiencing Force-Majeure
circumstances must notif)' the other party within 10
(ten) calendar days from the moment of their
occurrence.

7.4. In case the Force-Majeure circumstances last
more than 2 (two) months, each Party has the right to
refuse further fulfillment of its liabilities under this
Contract.

8. ANTI-CORRUPTION CLAUSE

8.1 Fulfilling their liabilities under this Contract,
the  Parties, their affiliates, employees or
intermediaries do not pay, offer any values, services
or payment of any money directly or indirectly to any
persons to influence the actions or decisions of these
persons in order to acquire any improper advantages
or other improper purposes,

8.2.  When fulfilling their liabilities under this
Contract, the Parties, their affiliates, employees or



mua, pabGoOTHUKMA WM MOCPESHUKM HE OCYLLECTBASIOT
OeicTeus, KBannhuLupyemble y36€KCKUM
3aKOHOAATE/IbCTBOM Kak  fava/monyyeHue B3ATKM,

KOMMEpYECKMIA MOAKyM, a Takke AelCTBUSA, HapyLlatoLime
Tpe6oBaHMA AENCTBYIOLLENO 3aKOHOAATENbCTBA Pecny6amku
Y36eKucTaH.

8.3. B cnyyae BO3HMKHOBEHUS Yy CTOPOHbI MOLO3PEHWIA,
4TO MPOW3OLLIO WM MOXET MPOM30ATU HapyLUeHWE Kakumx-
NMBO  NOMOXEHWIA HACTOAWEA cTaTbW, OHa 00s3yeTcs
yBeAOMUTb 006 3TOM Apyryto CTOPOHY B NUCbMEHHOM BUfe.
B nucbmeHHOM yBegomneHun CTOpoHa 06s3aHa coCnaTbes
Ha (aKTbl WAM NpPeaCcTaBUTb  MaTepuabl, [OCTOBEPHO
noATBEPXJalOLWMe WM Jalolwue  apryMeHTUpOBaHHOe
OCHOBaHve mpegnonaratb, 4YTO MPOW3OLLIO WAM  MOXET
MPOW30MTN HapyLUeHVe Kakux-nnbo MOMIOXKEHWUI HacTosLLel
cTatbu fpyroii CTOpOHOW, ee ai(hunMpoBaHHLIMU NMLAMY,
pabOTHMKaMW WAW  MOCPefHMKaMmu, BblpaXatoLleecsd B
LeicTBunSX, KBaMMLMpyeMbIx Y36€EKCKNM
3aKOHOAATeNbCTBOM KAk fJadva WM MOMAyYeHWe B3ATKM,
KOMMEPYECKWIA  MOAKyn, a Takke B  JelCTBUSX,
HapyLaloLmx Tpe6oBaHna y36eKCKOro 3aKoHO4aTebCTBa M
MEeXAyHapOLHbIX aKTOB O MPOTMBOAENCTBUM feranusauum
[OXOA0B, MONYLUEHHbIX MNPecTynHblM  nyTeM. CTOpPOHa,
nonyuymBLIas Takoe MMCbMEHHOe YyBefOMMeHWe, 0653aHa
NoATBEPAUTL WAM  0BOCHOBAHHO OMPOBEPrHYTbH  (PaKThl,
M3N0XEHHbIEe B yBELOM/IEHUW, HAaNpaBuB NUCbMEHHbIA OTBET
CTopoHe-nHuymnatopy.

8.4. HapyLieHwne CTopoHoii 00653aTeNIbCTB
BO3LEPXMBATLCA OT 3anpelleHHbIX B HACTOALel CcTaTbe
[eACTBUA,  MPU3HAHHOE  BWMHOBHON  CTOPOHOW WM
NOATBEPXKAEHHOE B YCTAHOBMEHHOM 3aKOHOM MOPsAAKe,
ABNAETCS CYLLEeCTBEHHbIM HapyLUeHnem ycnoswit
HacToswero Jlorosopa v OCHOBaHWeEM 4119 apyroii CTOPOHbI
0TKa3aTbCsi B OLHOCTOPOHHEM MOpPSAKe OT ero WCrosHeHUs
1 NoTpe6oBaTh BO3MELLEHWNS MOHECEHHbIX B CBA3W C 3TUM
YObITKOB.

9. APYTUE YCNOBUA

9.1. HacToswmnini  KOHTpakT MOXEeT ObiTb W3MEHEH Wan
pacToprHyT TO/IbKO MO NMUCbMEHHOMY cornawleHno CTOpOoH,
338 UCKIIOYEHWeM Cyyaes, MpefyCMOTPeHHbIX HacToAWMM
KOHTpakTOM. Bce M3MeHeHWs W [OMOJSIHEHUSA, BHOCKMbIE B
HacToALMiA KOHTpaKT, OpoOpMAAIOTCA B MMCbMEHHON (hopme
[ONONHUTE/NIbHBIM COTJIaLLEHNEM.

9.2. MpepynpexaeHne 0  pacTtopxeHun  KoHTpakTa
[O/MKHO ObITb CAENaHo He Mo3fHee, yeM 3a 1 (0guH) mecA,
[0 npegnonaraemoii faTbl pacTopxeHus. pefnoxeHns 06
M3MEHEHUU WM pacTopXeHun KoHTpakTa [LO/MKHbI ObITh
paccMOoTpeHbl B TeuyeHue 10 (gecatn) paboumx AHe:R ¢
MOMEHTa MX nonyyeHus apyroii CTOPOHOMA.

9.3. Hv ogHa n3 CTOpOH He BnpaBe Mnepefasatb CBOU
npaBa M 00A3aHHOCTU MO HacTosleMy KOHTpakTy TpeTbeld
CTOpPOHe 6e3 npeABapuTENIbHONO MUCLMEHHOrO COorfiacus Ha
TO Apyroii CTOPOHBbI.

9.4. KOHTpaKT cocTaBneH Ha pycCKOM fi3bike B 2 (4BYX)
aK3emnspax.

9.5. Mepenncka n gpyras QOKyMeHTauus, OTHOCALLAACA
K faHHoMy KOHTpaKTy’, BeIeTCH Ha PYCCKOM A3bIKeE.

intermediaries do not carry out actions qualified by
the legislation of Uzbekistan as giving / receiving a
bribe, commercial bribery, as well as actions that
violate the requirements of the valid legislation of the
Republic of Uzbekistan.

8.3. If a Party suspects that violation of any
provisions of this article has occurred or may occur,
it undertakes to notify’ the other Party about it in
writing. In a written notification, the Party must refer
to the facts or provide materials that reliably confirm
or give reasoned grounds to believe that the violation
of any provisions of this article by the other Party, its
affiliates, employees or intermediaries has occurred
or may occur, expressed in actions qualified by the
legislation of the Republic of Uzbekistan as giving or
receiving a bribe, commercial bribery, as well as in
actions that violate the requirements of Uzbekistan
legislation and international acts on combating the
legalization of proceeds from crime. The Party that
receives such a written notification must confirm or
reasonably refute the facts set out in the notification
by sending a written response to the initiating Part}".

8.4. Violation by a Party’ of obligations to refrain
from actions prohibited in this article, recognized as
guilty by the Party or confirmed in the manner
prescribed by the law, is a material violation of the
terms of this Contract and a reason for the other Party’
to unilaterally refuse to perform it and demand
compensation for the losses incurred in connection
with this.

9. OTHER PROVISIONS

9.1 This Contract may be amended or terminated
only by a written agreement of the Parties, except the
cases provided for in this Contract. All amendments
and additions made to this Contract are made in
writing by an additional agreement.

9.2. Notice of termination of the Contract must be
given no later than 1 (one) month before the expected
date of termination. Proposals to amend or terminate
the Contract must be considered within 10 (ten)
business days from the moment they are received by
the other Party.

9.3. Neither Party’ has the right to transfer its
rights and obligations under this Contract to a third
party’ without prior written consent of the other Party'".

9.4. The Contract is drawn up in Russian in 2
(two) copies.

9.5. Correspondence and other documentation
related to this Contract is conducted in Russian.



9.6. B3aumooTHOoWweHna  CTOpPOH, He
yCnoBuAMM  HacToswero KoHTpakTa,
TONKYIOTCA B COOTBETCTBMU
Y36eKNUCTaH.

OrOBOPEHHbIE
perynupyrotcs  u
C 3aKoHamu Pecny6imku

10. CPOK JIEMCTBUSA KOHTPAKTA

10.1. Hactoswmin KoHTpakT BCTynmaeT B CWly MOCMe €ro
peructpauumn B YMOSHOMOYeHHbIX opraHax n B EQVICBO
Pecny6nnkn Y36ekuctaH u geiicteyet go 31.12.2023r., a B
4acTu B3avMOpacyeToB A0 WX MOHOIO 3aBepLUEHNS.

10.2. Mocne peructpaumm KoHTpakta B E3NVCBO
Pecnybnmkn Y36ekucTaH lMokynaTenb 0653aH B TeyeHue 2
(aBYx) paboumx aHein HanpaBuTb [lpogaBLy W3BeLLeHWE O
perucrpauuu.

n. IOPUAVMYECKWNE ALPECA W PEKBU3UTHI
CTOPOH
11.1. MNPOJABELL:

AS«Daugavpils Lokomotlvju Remonta Rupnlca»

Per. Ne40003030219

Per. Homep nnatenbwmka HAC Ne LV40003030219
r. [Hayrasnunc, yn.Mapusac 1, LV-5404 , Ten.
65404420.

CraHumst [Layrasnunc JlaTBWiACKOW X.4,.,
110003. kog npeanpuatua 3369.
PacyeTHble:

Beneficiary: DAUGAVPILS
REMONTA RUPNICA AS

Marijas Street. 1, DAUGAVPILS. LV-5404, LATVIA
Beneficiary's Bank: Luminor Bank AS Latvian Branch.

BIC code: RIKOLV2X

Beneficiary's Bank account: LV33RiK00000.0849.75973
Correspondent Bank: Luminor Bank AS, Tallinn (BIC code
RIKOEE22)

via Citibank N.A.. New York (BIC code CITIUS33)

+371

Kog CTaHLUuu

LOKOMOTIVJIU

11.2. NMOKYNATE/b:

AO «Y36eKUCTOH TeMup iynnapu»
Pecnybnuka Y3bekuctaH 100060. T.
LLIeBYeHKo. 7

OKIO 01060292. NHH 201051951

p/c 20210000100600315001

B/c 20210840400600315014 B Mupoboackom ¢unmane AO
HE B3/ PY3, M®O 00875. r. TawkeHT

"py3ononyyatesib: YnpasneHve
«TemupiiyneHunrutabMmH»  AO  «Y36eKUCTOH  Temup
ynnapw» Pecnybnnka Y3b6eknctaH. 100060. r. TallKeHT,
yn. T. LLleByeHkKo. 7.

TawkeHt, yn. T.

9.6. Relationships of the Parties not specified by
the terms of this Contract shall be regulated and
interpreted in accordance with the laws of the
Republic of Uzbekistan.

10. TERM OF CONTRACT’S VALIDITY

10.1. This Contract comes into effect after its
registration by the authorized bodies and the
E3SNCBO (Unified electronic information system of
foreign trade operations) of the Republic of
Uzbekistan and is valid till 31.12.2023, and in the
part of mutual settlements - till, their full completion.
10.2.  After registration of the contract in the
E3NCBO of the Republic of Uzbekistan, the Buyer
must send a notice of registration to the Seller within
2 (two) business days.

11. LEGAL ADDRESSES AND DETAILS
OF THE PARTIES

11.1. SELLER:

JSC "Daugavpils Locomotive Repair Plant"

Reg. No. 40003030219

Reg. number of taxpayer VAT No. LV40003030219
Daugavpils. 1 Marijas Street. LV-5404. tel. +371
65404420.

Station Daugavpils, Latvian Railway, station code
110003, company code 3369.

Bank details:
Beneficiary:
REPAIR PLANT
1 Marijas  Street,
LATVIA
Beneficiary's Bank:
Branch.

BIC code: RIKOLV2X
Beneficiary's Bank
LV33RJK00000084975973
Correspondent Bank: Luminor Bank AS. Tallinn
(BIC code RIKOEE22)

via Citibank N.A.. New York (BIC code CITIUS33)

DAUGAVPILS LOCOMOTIVE

DAUGAVPILS. LV-5404.

Luminor Bank AS Latvian

account:

112. BUYER:

JSC "O'zbekiston temir yo'llari*

Republic of Uzbekistan 100060, Tashkent, 7 T.
Shevchenko Street

OKPO 01060292. MHH 201051951

Acc. 20210000100600315001

Currency acc. 20210840400600315014 in Mirobodsk
branch of JSC NB VED RUz, MFO 00875. Tashkent
Consignee: Administration
"TemiryoMyonilg'ita'min”. JSC "O'zbekiston temir
yo'llari*. Republic of Uzbekistan. 100060. Tashkent.
7 T. Shevchenko Street.



OTrpy3ouHble pekBu3nThbl: Pecnybnunka Y3bekuctaH., r. Loading details: Republic of Uzbekistan, Tashkent,

TalKeHT, CTaHUMA HasHaveHus Cepresim AO destination station Sergeli, JSC 'O'zbekiston temir
«Y30eKNCTOH TeMup Mynnapu» Kog cTaHumm-723507, ¢  yo’llari Y%station code —/23307, with delivery to the
nogayein Ha BeTky OO0 «TeMupiiyntabMuH» Kog 7175 branch LLC "Temiiyoltamiiv , code 7175



